
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl, 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਸਸਖਹੁ ਸਬਦੁ ਸਿਆਸਰਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੀ ਟਕ ॥ 
Study the Word of the Shabad, O beloveds. It is your anchoring support in life 
and in death. 

ਮੁਖੁ ਊਜਲੁ ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਨਾਨਕ ਸਸਮਰਤ ਕ ॥੧॥ 
Your face shall be radiant, and you will be at peace forever, O Nanak, 
meditating in remembrance on the One Lord. ||1|| 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਸਿਆਰ ਹਸਰ ਿਰਮ ਭਗਸਤ ਬਸਿ ਆਈ ਸੰਤਹੁ ॥੧॥ 
My mind and body are imbued with my Beloved Lord; I have been blessed 
with loving devotion to the Lord, O Saints. ||1|| 

ਸਸਤਗੁਸਰ ਖਿ ਸਨਬਾਹੀ ਸੰਤਹੁ ॥ 
The True Guru has approved my cargo, O Saints. 

ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਲਾਹਾ ਦਾਸ ਕਉ ਦੀਆ ਸਗਲੀ ਸਤਰਸਨ ਉਲਾਹੀ ਸੰਤਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He has blessed His slave with the profit of the Lord's Name; all my thirst is 
quenched, O Saints. ||1||Pause|| 

ਖਜਤ ਖਜਤ ਲਾਲੁ ਇਕੁ ਿਾਇਆ ਹਸਰ ਕੀਮਸਤ ਕਹਿੁ ਨ ਜਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੨॥ 
Searching and searching, I have found the One Lord, the jewel; I cannot 
express His value, O Saints. ||2|| 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਸਉ ਲਾਗ ਸਿਆਨਾ ਸਾਚ ਦਰਸਸ ਸਮਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੩॥ 
I focus my meditation on His Lotus Feet; I am absorbed in the True Vision of 
His Darshan, O Saints. ||3|| 

ਗੁਿ ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਭ ਸਨਹਾਲਾ ਹਸਰ ਸਸਮਰਤ ਸਤਰਿਸਤ ਅਘਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੪॥ 
Singing, singing His Glorious Praises, I am enraptured; meditating in 
remembrance on the Lord, I am satisfied and fulfilled, O Saints. ||4|| 

ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਰਸਵਆ ਸਭ ਅੰਤਸਰ ਕਤ ਆਵ ਕਤ ਜਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੫॥ 
The Lord, the Supreme Soul, is permeating within all; what comes, and what 
goes, O Saints? ||5|| 



 

 

ਆਸਦ ਜੁਗਾਦੀ ਹ ਭੀ ਹਸੀ ਸਭ ਜੀਆ ਕਾ ਸੁਖਦਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੬॥ 
At the very beginning of time, and throughout the ages, He is, and He shall 
always be; He is the Giver of peace to all beings, O Saints. ||6|| 

ਆਸਿ ਬਅੰਤੁ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਿਾਈ ਿੂਸਰ ਰਸਹਆ ਸਭ ਠਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੭॥ 
He Himself is endless; His end cannot be found. He is totally pervading and 
permeating everywhere, O Saints. ||7|| 

ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਮਾਲੁ ਜਬਨੁ ਸੁਤ ਹਸਰ ਨਾਨਕ ਬਾਿੁ ਮਰੀ ਮਾਈ ਸੰਤਹੁ ॥੮॥੨॥੭॥ 
Nanak: the Lord is my friend, companion, wealth, youth, son, father and 

mother, O Saints. ||8||2||7|| 

 


